
Crossfire II 3-9x40 BDC

High performance meets economical. Clear, tough, and bright, our popular
Crossfire II line is built to exceed the performance standards of similarly priced
riflescopes. Long eye relief, a fast-focus eyepiece, fully multi-coated lenses, and
resettable MOA turrets are hallmarks of the series.

- Magnification: 3-9x
- Objective Lens Diameter: 40mm
- Eye Relief: 3.8 inches
- Field of View: 34.1-12.6 ft/100 yds
- Parallax Setting: 100 yards
- Length: 11.86 inches
- Weight: 15 oz

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Crossfire II 3-9x40 BDC
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003210
Mfr. No.: CF231007
Max Magnification: 9x
Min. Magnification: 3x
Objective Size: 40mm
Scope Tube Diameter: 1''
Tube Size: 1''
Štěrbinová závěrka: Druhý
UPC: 875874004252
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VORTEX OPTICS Crossfire II 39x40 BDC Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Crossfire II 39x40 BDC riflescope. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this manual
carefully before use to familiarize yourself with the safety measures and operational procedures.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions to prevent accidents and
injuries.
Always handle the riflescope with care to avoid damage to the optical components.
Keep the riflescope out of the reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear and replace if necessary.
Be aware of your surroundings when using the riflescope to avoid accidents.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the riflescope in a safe environment, free from distractions and hazards.
Do not look directly at the sun through the riflescope as it may cause permanent damage to your eyesight.
Ensure that the riflescope is securely mounted to your firearm before use.
Use the riflescope only for its intended purpose; misuse may lead to accidents or injuries.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and ownership.
If you notice any unusual behavior or performance issues with the riflescope, cease use immediately and
consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Riflescope:

Select a suitable mounting base compatible with your firearm.
Securely attach the mounting rings to the base, ensuring they are tightened to the manufacturer's
specifications.
Place the riflescope in the rings and adjust it to your preferred eye relief.
Tighten the rings evenly to prevent any misalignment.

Zeroing the Riflescope:

Set up a target at a distance of 100 yards.
Fire a group of shots to determine where the bullets are impacting.
Adjust the MOA turrets according to the direction and distance of the impact from the target to achieve
proper zero.

Usage



Adjusting Magnification:

Rotate the magnification ring to select your desired level of magnification (3x to 9x).

Focusing the Reticle:

Use the fastfocus eyepiece to adjust the clarity of the reticle according to your eyesight.

Field of View:

Be aware of your field of view when aiming to ensure safety and accuracy.

Parallax Adjustment:

Ensure the parallax setting is adjusted to 100 yards for optimal clarity and accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and optical devices.
Do not dispose of the riflescope in household waste; use designated recycling facilities when available.
Remove any batteries (if applicable) and dispose of them separately according to local guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, maintenance, or product support, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging or visit the official website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy using your VORTEX OPTICS Crossfire II 39x40 BDC
riflescope safely and responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el VORTEX OPTICS Crossfire II 39x40. Este visor está diseñado para ofrecer un alto rendimiento
a un precio accesible. Para garantizar un uso seguro y eficaz, es fundamental seguir las instrucciones de seguridad
y uso que se presentan a continuación. Esta guía está diseñada para ayudarte a entender cómo utilizar el producto
de manera segura y responsable.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el visor.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarlo.
Inspecciona el visor regularmente en busca de daños o defectos. Si encuentras algún problema, no lo uses y
contacta a un profesional.
Utiliza el visor solo para su propósito previsto y en condiciones adecuadas.
Siempre verifica que el área esté despejada y segura antes de disparar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El uso inadecuado del visor puede resultar en accidentes o lesiones.
La falta de atención al entorno puede provocar disparos accidentales.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Nunca apunte el visor hacia algo que no tenga la intención de disparar.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Utiliza siempre protección ocular adecuada al disparar.

Advertencias Específicas:

Este visor no es adecuado para menores de 18 años sin la supervisión de un adulto.
No utilices el visor en condiciones de baja visibilidad o mal tiempo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Montaje del Visor:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Utiliza un soporte de visor compatible con el modelo de tu arma.
Coloca el visor en el soporte y asegúralo firmemente, siguiendo las instrucciones del fabricante del
soporte.

Ajuste de la Mirada:

Ajusta el ocular para que se adapte a tu visión. Gira el anillo de enfoque hasta que la retícula esté
clara.
Asegúrate de que el visor esté alineado correctamente con el cañón del arma.

Uso
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Verificación de la Configuración:

Antes de disparar, verifica que el aumento esté configurado en el nivel deseado (39x).
Confirma que el ajuste de paralaje esté en 100 yardas.

Disparo:

Colócate en una posición estable.
Mira a través del ocular y ajusta el enfoque si es necesario.
Asegúrate de que el objetivo esté claramente visible antes de disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos.
Si el visor está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso,
asegúrate de tener acceso a un punto de contacto en la UE. Esto es fundamental para garantizar que recibas la
asistencia necesaria.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad y uso, puedes disfrutar de tu VORTEX OPTICS Crossfire II 39x40 de
manera segura y efectiva. Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Mantente informado sobre las
actualizaciones y retiros de productos a través de plataformas oficiales como el sistema Safety Gate de la UE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla VORTEX OPTICS
Crossfire II 39x40

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety VORTEX OPTICS Crossfire II 39x40. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i
długotrwałą satysfakcję z produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi
bezpieczeństwa. Dokument ten jest zgodny z regulacjami dotyczącymi bezpieczeństwa produktów w Unii
Europejskiej (EU GPSR).

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że luneta jest używana zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z instrukcją obsługi.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj lunetę pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W razie wykrycia jakichkolwiek problemów,
natychmiast przestań jej używać.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Nie patrz bezpośrednio przez lunetę, gdy na obiektywie znajduje się silne źródło światła, ponieważ może to
uszkodzić wzrok.
Używaj tylko oryginalnych akcesoriów i części zamiennych od producenta.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać lunety samodzielnie, jeśli nie masz odpowiednich kwalifikacji.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana na broni przed użyciem.
Zachowaj ostrożność podczas transportu lunety, aby uniknąć uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:

Upewnij się, że wszystkie części są dostępne i w dobrym stanie.
Zamocuj lunetę na szynie montażowej broni zgodnie z instrukcją producenta.
Użyj klucza do dokręcenia mocowań lunety, aby zapobiec jej przesunięciu podczas strzelania.

Ustawienie lunety:

Ustaw powiększenie na pożądany poziom (39x).
Skonfiguruj ostrość, aby uzyskać wyraźny obraz.
Sprawdź ustawienie paralaksy, aby było zgodne z odległością strzału (100 jardów).

Użytkowanie lunety:

Przed każdorazowym użyciem sprawdź, czy luneta jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Używaj lunety w odpowiednich warunkach pogodowych i oświetleniowych.
Po zakończeniu użytkowania oczyść lunetę z kurzu i zanieczyszczeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych śmieci.
W przypadku wątpliwości skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się recyklingiem.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub potrzeby wsparcia dotyczącego bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem VORTEX OPTICS lub odwiedź naszą stronę internetową.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy udanych strzałów z lunetą VORTEX OPTICS
Crossfire II 39x40!



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Crossfire
II 39x40

Introduktion
Tack för att du valde VORTEX OPTICS Crossfire II 39x40. Denna kikarsikte är designad för att ge hög prestanda och
pålitlighet. För att säkerställa säker användning och maximera produktens livslängd, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kikarsiktet på ett säkert sätt och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Kontrollera regelbundet kikarsiktet för skador innan användning.
Förvara kikarsiktet utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid kikarsiktet med rätt typ av vapen och ammunition.
Undvik att rikta kikarsiktet mot människor eller djur.
Se till att kikarsiktet är ordentligt monterat innan användning.
Använd skyddsglasögon när du skjuter för att skydda ögonen.
Var medveten om omgivningen och potentiella risker vid användning av kikarsiktet.

Instruktioner för installation och användning

Montering av kikarsiktet:

Välj ett lämpligt vapen och se till att det är i ett säkert tillstånd.
Använd medföljande fästen för att montera kikarsiktet på vapnet.
Se till att kikarsiktet är i rätt vinkel och säkra alla skruvar ordentligt.

Justering av sikte:

Justera ögonskyddet för att passa ditt ögonavstånd (3.8 tum).
Använd snabbfokus för att ställa in siktet snabbt och enkelt.
Kontrollera att MOAturretarna är återställda för korrekt avläsning.

Användning av kikarsiktet:

Ställ in förstoring mellan 3x och 9x beroende på avståndet till målet.
Använd synfältet för att få en klar bild av målet (34.112.6 ft/100 yds).
Var uppmärksam på parallaxinställningen (100 yards) för att säkerställa noggrannhet.

Avfallshantering
Kasta inte kikarsiktet i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av optiska produkter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av VORTEX OPTICS Crossfire II 39x40, vänligen
kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till
hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och framgångsrik användning av din
VORTEX OPTICS Crossfire II 39x40.
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Návod k bezpečnému používání puškohledu VORTEX
OPTICS Crossfire II 39x40

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled VORTEX OPTICS Crossfire II 39x40. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval vysoký výkon a spolehlivost. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečné používání výrobku, prosím,
pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Při používání puškohledu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelby a používání optických
zařízení.
Ujistěte se, že puškohled je správně namontován a bezpečně upevněn na zbrani.
Nikdy nesměřujte puškohled na osoby nebo zvířata.
Před každým použitím zkontrolujte puškohled na poškození nebo opotřebení.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a nezletilých osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při nastavování puškohledu se ujistěte, že je zbraň v bezpečném režimu (např. zajištěná).
Používejte puškohled pouze k zamýšleným účelům a v souladu s pokyny výrobce.
Vždy dodržujte bezpečnostní vzdálenosti a pravidla pro střelbu.
Při používání puškohledu ve vlhkém nebo deštivém počasí zkontrolujte, zda je správně utěsněný a chráněný
před vodou.
Pokud dojde k jakémukoliv poškození puškohledu, přestaňte jej používat a obraťte se na autorizovaný servis.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro montáž.
Pečlivě připevněte puškohled k montážním lištám na zbrani podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně a bezpečně namontován.

Nastavení puškohledu:

Nastavte zvětšení na požadovanou hodnotu (39x) podle potřeby.
Upravte paralaxu na 100 yardů pro přesné zaměření.
Ujistěte se, že máte správnou vzdálenost očí (3,8 palce) pro pohodlné používání.

Používání puškohledu:

Při zaměřování se ujistěte, že máte stabilní postoj a správné držení zbraně.
Sledujte cíl a jemně stiskněte spoušť, abyste zajistili přesnost.
Po použití puškohled vždy zakryjte ochranným víčkem nebo pouzdrem.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je puškohled poškozen, obraťte se na odborníka na recyklaci nebo likvidaci elektronického odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Vždy se ujistěte, že máte aktuální informace o bezpečnostních pokynech a případných výzvách k vrácení
výrobků.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání puškohledu VORTEX OPTICS Crossfire II 39x40. Vaše bezpečnost
je naší prioritou.


